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     週年會員大會已於 2006年10月26日（星期五
）舉行，本屆共

有 8名家長參選家教會常務委員會。在會上，他
們還逐一向與會者

介紹自己及參與家教會的抱負。介紹完畢後，選
舉在一面聚餐一面

投票的輕鬆氣氛下完成。話雖如此，學校對投票
過程一絲不苟，除

了以不記名投票方式進行選舉外，還劃出兩個指
定的區域供兩名家

長同時進行投票，更安排學生向合資格的投票人
派發選票及指導他

們有秩序地前往指定區域進行投票。經過一輪點
票後，大會宣佈是

屆家教會常務委員會順利誕生。在週年會員大會
暨聚餐完成後，常

務會旋即舉行第一次會議，即場互選各常務委員
會各職位。

            The PTA Annual General Meeting and Dinner Bu�et was held 

on Friday, 26 October 2006.  Altogether eight parents took part in 

this year's election of PTA Executive Committee (ExCo).  At the 

meeting, they introduced themselves and their aspirations to the 

attendants after which the election took place in tandem with the 

relaxing dinner bu�et.  The election was conducted by secret ballot 

whereby two designated booths were set up for two parents to 

complete their votes at the same time.  Well-trained students helped 

distribute the votes to quali�ed PTA members and guided them to 

proceed with the voting.  On completion, the meeting declared the 

satisfactory completion of the election of the PTA ExCo.  Soon after 

the PTA Annual General Meeting and Dinner Bu�et �nished, the PTA 

ExCo held its �rst meeting and members elected among themselves 

the various posts of the ExCo.

常務委員會邀請家長慷慨惠賜
意見、投稿或成為家長義工。

祝大家鼠年進步！

The ExCo welcome 
parents views, articles 
for the newsletter 
and participation as 
volunteer. Wish 
you a prosperous 
Year of the
Mice!
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          Mr Puiu is one of the �rst sta� to work at 
the College on the �rst day it opened.  He 
comes from Sydney, though he was born in 
the United Kingdom (no wonder he speaks the 
Queen's English), moving to Australia as a 
small child.  He possesses professional quali�-
cations in Education, speci�cally Economics 
and History.  Before coming to Hong Kong, he 
has worked as a Subject Co-ordinator, Year 
Co-ordinator and Sportsmaster in a number of 
Catholic High Schools in Sydney.  He is inter-
ested in Chinese culture which lured him to 
Hong Kong.

          Mr Puiu believes in the College's mission 
and vision, viz. bi-literate, tri-lingual, creative 
and international in outlook.  With a mix of 
multi-cultures (Chinese and non-Chinese 
students are roughly in the ratio of 80% to 
20%), the College provides an authentic 
English language environment.  (The PTA ExCo 
inherits the College's uniqueness.  You may be 
interested to know that all our meetings are 
conducted in English.)  To further broaden 
students' horizon, study tours to various 
places are organized each year.  While Western 
students are more self-reliant and creative in 
their thinking, Mr Puiu �nds that Hong Kong 
students characterize themselves as young-
sters who respect authority and value educa-
tion.  The College is keen to blend these 
qualities by sustaining a learning environment 
that recognizes traditional Chinese values at 
the same time encourages creative thinking 
and self expression.

          He reported that the College has not 
only laid constructive milestones in the past 
seven years, but also is well-positioned to ride 
on the new challenges to be brought about by 
the new secondary school curriculum – most 
of them are aspects of teaching not 
acquainted by traditional Hong Kong schools, 
such as school-based assessment, project 
work, community service and so on, but have 
already been a part of the College's curriculum 
for a number of years.  In fact, the College 
spearheaded further, for example, it has long 
encouraged the use of Drama, which will be a 
module within the new English curriculum 
e�ective from 2009, as an integral part of the 
school's activities.  He is also delighted to see 
that the recent developments in Arts and 
Culture will become core components for 
providing a balanced education based on 
encouragement.

          Every coin has two sides.  The College is 
not without constraints.  Among them, Mr 
Puiu has advised that as sta� wages and 
general costs are rising, for the �rst time in 
eight years, school fees will have to be 
increased over the next few years.  He calls on 
parents' support in this regard.
         
          For those who hang on till this very last 
paragraph, congratulations - because of your 
obvious patience and therefore apparently an 
exemplary role model, your child is more likely 
than not that he or she will be successful in 
future.  Mr Puiu has whole heartedly reminded 
parents that children nowadays have more 
resources from but less time devoted by their 
parents.  The world is changing and so does 
Hong Kong, noticeable enough in the past 
seven years as he observed.  He wishes 
parents to love their children more without 
spoiling them, with means, for instance.  The 
challenge for the coming generation is for 
Hong Kong not to lose its traditional Chinese 
values of family bonds, as the city becomes 
more prosperous.

 Mr Nicholas Puiu
An interview with 

         our new Principal



          Love, real love, is the prime ingredient in the recipe for successful 
child-rearing. Love demands that you do for the child what is the best for the 
child – not necessary what the child wants at the moment. Children need 
order in their lives, including a schedule that’s centered on positive activities. 
Eating meals with the family, going to bed and getting up at regular times, 
and setting aside a de�nite time to study are important to our kids.

          As a parent, it’s important that you understand some basic about 
raising your children. They are all di�erent and special. Some are more 
personable, and others are more athletically gifted. Some have unusual 
talents or interests. Some children are simply smarter than others but not 
everybody can be the smartest in the class. However, if we praise our 
children for e�ort instead of bragging on them for being smart, they are far 
more likely to perform better in school.

          I always  love to hug and kiss my son, even he is going to be 14, we 
still hug a lot. For most of the Chinese, they think it is better not to show the 
genuine a�ection to their children in the public or at home, but I am so 
happy to receive his big hug and kisses every night before he goes to bed. 
The most beautiful words from my boy is ‘Mom, I love you !’ I hope you also 
enjoy being kissed and embraced by your children, and remember to tell 
your kids the key words : Baby, I Love You !!

          早陣子抽空一口氣看完了二十位優秀學生親筆
撰寫的文章，當中包含了這班青年人對成長歷程的體會
及對學習讀書的心得，最令我難忘的是其中幾位同學抒
發了對父母親的感激崇敬，在他們逆境的日子裏，感受
到家人對自已深切的關愛及無限量的支持，真摯的文字
叫我為這些孩子的父母親感到欣慰及高興。

          不盡了解現今的青年人在長大了後會否懂得飲
水思源，報答父母的養育深恩，因為我實在探訪過很多
有兒有女的獨居老人，他們的傷心際遇足以令我難過上
了好一段日子；相信從前的一句：「養兒防老」至今已
不切實際。

          文章內的一位十八歲同學寫道：「兒女要做的
事十分簡單，只要將面對電腦與父母的時間比例拉近，
增加了解和溝通以鞏固關係。在問自已能為社會付出什
麼之前，請先問自已能為父母和家庭做些什麼。」當我
幾位朋友不斷地溺愛、縱容她們認為要求合理的孩子時
，我實在感到無奈及不解，即使她們還在不斷為子女們
解釋，我只看到她們最後還是眼泛淚光，告知我有關子
女們態度的惡劣及不敬。

          我絕不是個教育專家，但我相信親子關係從來
就不是單方面的事情。在我來說，以身作則、言行一致
、以友相待、耐心聆聽、設身處地、對事不對人、多欣
賞、多溝通及少挑剔才是最好的親子要訣。才當了十四
年母親的我，仍努力學習教導兒子及為人母之須知，不
同孩子有著不同的培育方法及需要，然而漫長的親子路
上每段路途亦都值得回味。

          祝願各位家長在新的一年，與子女共同進步，
家庭溫馨和睦，日日充滿歡笑！

主席 Chairperson
Ms Lee See Yin Leticia
劉李偲嫣女士

      很高興今年能再度成為家長教師會委員會成員,其望在今年工
作中能將過去的經驗和其他成員分享。在新的委員會成員中。有一
外籍家長加入，在傾談中他亦希望能透過自身參與，把外籍家長心
聲帶進家教會，促進家校、社區共融，這亦是李國寶中學的辦學理
念。來年學校在校政管理，領導層改變（如新校長履任）都將會為
學校帶來新景象，期望家教會都能積極參與，為學生創立一理想學
習環境。

      I’m glad to be re-elected as the PTA Executive Committee 
Member for another term.  I hope I can share my past experience 
with the new members in the committee.  I’m most happy to see a 
parent from other Ethic group joining the Committee.  Through our 
conversation, I leant that Mr Azeef would like to bring in the opin-
ions of the parents of other Ethics group.  This may help promoting 
the school and community uni�cation. This is also the objective of 
the School.  There are some changes in the school, like the estab-
lishment of the Incooperated Management Committee, new Princi-
pal, which may bring in new ideas and new vision. I hope the PTA 
may participate in the changes, and help building up an ideal place 
for study for our children.

副主席 Vice-Chairperson
Dr Au Yiu Kai
歐耀佳醫生



          自去年，我通過參加家教會安排之親子活動和茶聚，學會了很多與女兒溝通的不同技巧，令我們的關係更加親密。

          「心心相印」，除了描寫兩情相悅外，我也時常開玩笑地用它來形容我與女兒溝通之道，因一切從「心」出發。我總要「耐心」和「專心」地聆聽她說話及心中的聲音，「細心」觀察她行為及心理上的變化，和極「愛心」地關懷她。而最開心的時候就是看見她也學會這些，同時偶然用此回向給我以至別人。

          衷心感謝歷屆家教會各老師、家長委員的努力和付出。使家教會成為一個方便平台，供學校和家長們溝通和合作，給子女們提供一體化的學校、家庭教育。同時誠心邀請家長們加入這大家庭，積極參與，和你們的子女、學校一齊成長。

康樂 Recreation
Mr Mak Wai Ming Alfred
麥偉明先生

          在一次家
長研討會中，分享

了這首很有意義的
英詩。

它不但道出我們與
子女關係的期望；

更點出了達成期望
的要訣。

就只欠身體力行，
而參加家教會會是

其中一個最佳的起
步點。

          I would appreciate to share with you my goal as a parent that 

I learnt from a seminar recently.

Goals for me 
By Virginia Satir

I want to love you without clutching,

Appreciate you without judging
Join you without invading,

Invite you without demanding,
Criticize you without blaming,

Help you without insulting, and
Leave you without guilt.

If I am have the same from you,
Then we can truly met and

Enrich each other.

       轉瞬間成為家長教師會委員已三個多月。 雖然我的工作非常繁忙, 但每次開會看到校長的全力支持, 各位老師的熱心工作, 主席的能幹領導及各委員的投入工作下, 驅使我更加積極參與。然而，單憑我們的力量未免有限,缺少家長們的參與是不能把事情做得更好。衷心希望更多家長加入我們的義工團隊, 為我們子女就讀的學校作出貢獻.
���
          Time passes quickly, I have been a member of the Executive Committee of our Parent-Teacher Association for more than three months.  Though my works are really busy, I am working very positively especially when I see the Principal's full support to the PTA, the teachers' enthusiasm to the work, our chair lady's ability to lead the team and the Executive Committee members' devotion to make their contribution.  How-ever, without parents' participation, it would not be good enough as we only have limited strength. For the better future of our children, we sincerely hope that more parents could contribute to the school by joining our voluntary work group. 
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          時間過得很快，自從兒子在去年九月
升上中學後，便感覺到自己又到了人生的另一
個階段，除了年紀有少許增加外，人生的閱歷
亦增添了不少。自中學畢業後，由服務教會開
始，到參加兒子小學的家長教師會及其它組織
，近年的生活可謂十分忙碌亦多姿多彩，差點
兒連賺錢生活的概念也忘記了。今年，很榮幸
能夠在李國寶中學家長教師會服務，希望這顆
服務別人的心，能夠延續。

          First of all I am happy that my son got admission 

in HKMA and it is my pleasure to join in the PTA. 

          In this column, I would like to appeal to non-

chinese parents to involve in  PTA. 

          I love to work  for the children, because they are 

our future.

 
          Major Social Engagement: For the last four years, 

we are organising a class for teaching tamil language 

(our mother tongue) and civic education to the tamil 

speaking children who are studying here. The class is 

on every Saturday afternoon in a School. 

秘書 Secretary
Mr Abdul Azeez

          您好！我叫葉紫珊，是一名立法會的全職僱員。我的工作，一字記之曰——忙，無法啦，因為在香港發生的事幾乎都與立法會有關。我有兩名女兒，大女兒在加拿大多倫多讀書，小的是鄭樂然，就讀1B班。兩名女兒就讀小學時，我也是她們學校家教會的委員。我的動機很簡單，因為我愛我的女兒，所以我願意付出一些工餘時間加深對她們學校的了解。家教會也是建立家長網絡的有效渠道。歡迎您加入我們的大家庭！

          Hi! My name is Guy YIP.  I work full-time at the Legislative Council.  It is a very demanding job as nearly everything happens in Hong Kong is somehow connected with the Council's business.  I have two daughters.  My elder one is studying in Toronto of Canada.  My younger one is Ivy Cheang who is a student of S1B.  I have been a member of the parent-teachers associations of my daughters' primary schools.  My motive for joining the PTAs is simple - I love my daughters and am willing to sacri�ce my spare time to know their schools more.  It is also a good way to build up a network with other parents.  You are more than welcome to join our community!

財務 Treasurer
Mr Tam Lai Sum Sam
譚禮森先生

會訊 Newsletter
Ms Yip Tze Shan Guy
葉紫珊女士



          常常有學生問我
為何選擇做老師。可能

我受

過嚴肅的中學教育，凡
事講求‘意義’，很早

就唸過

「師者，所以傳道、授
業、解惑」，因此視為

人師是

挺有使命的事業。

          老師每天都是追
隨時間表生活的，所以

沒有

鐘聲時，特別喜歡外遊
。我也愛尋找大地，體

味創造

的深雋，釋放沉潛的執
著，呼吸自在，重新得

力。

          我曾因為老師的
工作忙碌，回家仍要批

改而

忽略家人，幸而孩子平
安成長，這是上帝的賜

福。

          我不單有一個孩
子，我有許多的孩子，

他們

常常記起我，假期回到
學校打招呼、從外地帶

回禮物

，甚至老遠從外國致電
來分享生活感受⋯。

          做老師，我不後
悔，因為賺很多的，不

是金

錢，是情份。

          大家好! 十分榮幸能夠成為新一學年的家長教師會委員。家長教師會是學校與家長一
重要的溝通橋樑，能夠成為其中一位委員，我
感到十分高興亦自覺責任重大。

          今年是在李國寶中學的第６年了。我
十分享受在這裡的教學生活，一方面能和一班
有著同樣理想的同事一起工作，另一方面我更
享受和珍惜與同學們的融洽關係。

          在學生成長學習過程中，學校和家長
的配合尤其重要。請各位家長踴躍參與家教會
舉辦的活動，與子女共同成長! 

副主席 Vice-Chairperson
Ms Wan Yuen Ming
溫婉明副校長

會訊 Newsletter
Ms Tracy Cheung
張翠珊助理校長



愛，仿似很抽象，但在子女心中，愛其實很
簡單 ──

一個擁抱、

一次遠足、

一次共膳、

一次親吻、

一句「我愛你」、

一個簡單的短訊、

一會睡前的談話、

一句稱讚的說話、

一句問候的說話、

一句安慰的說話 (當子女做得不好時)、

一次耐心回答子女的問題⋯⋯

就已足夠。

愛，並不是父母給予子女有幾多的物質生活
、課外活動或

遊戲機，而是父母親的真摯關懷。要令子女
感受到父母的

愛，是需要用時間去栽培的。中國人較含蓄
，父母羞於公

開表達「我愛你」，長遠會令子女不懂表達
愛，可能影響

其成長的人際關係。

新年新希望，祝願天下父母了解子女心，天
下子女明白父

母恩。

         很高興可以連續五年為學校的家教會服
務。在這段期間，我在工作上認識了很多子女
在不同級別就讀的家長委員。這些家長都十分
關心子女，尤其希望了解子女在學業和交朋結
友方面的情況。

          我覺得家長委員為家教會花費心力和
時間，一方面代表他們願意承擔，敢於為其他
人付出精神和謀求福利，另一方面亦代表他們
對子女的關心和愛護。學校每年都可以得到一
群這樣的家長的支持，實在是十分值得我們高
興的事情。

秘書 Secretary
Mr Hung Wai Yee Joe
洪維義主任

康樂 Recreation
Ms Li Wing Yee Sally
李詠儀主任



          我是上海人，來港之前一直任教於上海市世界外國語中學，是一
名中國語文科教師，2004年開始於該校境外部嘗試教授對外漢語課程。

          由於香港專業管理協會李國寶中學與上海市世界外國語中學作為
兩所姐妹校，多年來一直都保持著傳統友誼，彼此閒協作學習。近年來更
是開展了各類學生互訪及遊學活動，增進了滬港兩地青少年之閒的友誼與
相互了解。早在2005年，兩校校長就曾商談互派教師交流教學事宜，可惜
由於入境簽證等種種原因一直未實現。2007年我幸運地獲得香港入境署許
可，才得以來到本校交流教學一年。有機會了解學習李國寶中學的專業教
學管理經驗，能夠結識到一批敬業出色的香港教師與眾多學生，與我而言
，這樣的緣分實屬難得。

          現在我與學生的日常交流基本無礙，可見學校推行的兩文三語教
學政策是相當有益的。但若論到會話的流暢度，則因人而異。有些同學本
身對普通話有一定興趣，又常常來「文軒」找我聊天交談，故而表達愈加
流利。

          香港人學普通話較大的困難可能在於四聲和平翹舌音的區分，多
爭取機會開口交流是學習語言的好方法。不用怕說不好或是發錯音，我時
常在購物場所，會遇見一些店員即便發音不准也極力開口，還誠懇問我詞
語的正確讀法。他們這種善於把握學習機會的品質值得同學們效法。學生
是有權嘗試與犯錯的，只有戰勝羞澀，勇敢張開口才有進步提升的可能。

          我很喜歡香港的蓬勃與活力，便捷的生活設施和璀璨靚麗的海港
夜景。然而，最最感動的是周圍同事對我的照顧與幫助。初來香港，難免
有不適應之處，然而學校裏每位同事、工友都對我非常熱情友善，主動與
我交談、陪我逛街，指點工作、生活細節，使我能在短時間內良好適應，
對此我心存感激。

          目前為止沒有什麼地方令我感到不喜歡。但是身為一名教師，我
希望家長能在緊張繁忙的工作之餘多關注孩子的身心成長，不止單在物質
上滿足孩子的需求，而是能配合學校共同承擔起教育的責任，培養學生樂
觀積極的求學品質以及對他人的理解與尊重。

           我性格喜靜，獨自在家，音樂與閱讀是排遣寂寞的最佳方式。也
時常會去圖書館借閱各類文化書籍，尤其是介紹香港地方特色的讀物，好
像《香港街市文化》、《香港特色建築》、《香港味道》等等，讀完後再
一一去實地參觀考察。上個周末我就乘開放日去參觀了前任行政長官辦公
處，香港公園、香港大學附近一帶也是我喜歡的去處。我發現香港各處的
公共標示都做得清晰詳盡，走到那裏都不用擔心迷路，即便真的迷路了，
也常會有意想不到的收穫。
 
          用行走的方式去了解一個購物天堂以外的香港，用眼、用心、用
足跡去見證在香港的日子，這樣的生活，我一點兒都不感覺孤單。

          新的一年，我首先希望能順利完成工作，希望有更多學生能掌握
並熟練運用普通話，對祖國文化有更多了解。其次，希望自己與家人都能
健康愉快。當然，也祝願李國寶中學的每一位師生、家長教師會的各位成
員都能平安幸福，新春快樂！

                    
撰文 ：丁洁老師
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四十多人的大合照，

個個臉上都帶著歡悅笑意
。

歐醫生給各參加家長展示行程路徑，
約三個小時的遠足在藍天白雲的陪伴下展開。

全場最年輕的參加隊員 – 

壹歲多的小Nicole(洪主任女兒)

及快四歲的Lam Lam(李詠儀老師女兒)。

休息期間，高大威猛的校長成了最受歡迎合照對象。 帶備扭計骰的同學

不忘在路上來個小
比賽。

手執小汽球的Nicol
e有點害羞，

全程依偎在父親的懷
內，

山路崎嶇暗斜，健碩
的洪主任

一直緊抱著小女兒上
山，真箇溫馨。

         相信喜愛遠足的家長及同學，對於當日三個多小
時的行程都只會感到十分輕鬆自如，不管山路甚樣難行
，他們個個都是健步如飛，每段小休時段都不見有喘氣
及疲累的狀況出現，這些都叫筆者感到自嘆不如。 當日
天公真是造美，到達山上看到蔚藍天空及遼闊遠景，感
受到的不獨是清涼微風，還有那陣陣山上的香草味，全
隊人熱鬧有餘地拍照談天，愉快地就到達了最終目的地
。雖然久未遠足的我在當晚一直雙腳疼痛，還被家人笑
我是「軟足」高手，但內心卻是高興不已的，因為我知
道家長及同學們都很享受整個活動過程，最難得的是見
到校長Mr. Puiu、李詠儀老師一家人及洪主任抱著幼少
女兒齊來支持參與，為我們打氣，陪伴大家登山樂敘了
一整個美好的週日早上。

 撰文：劉李偲嫣   

到達港島區的起點，全體師生及家長即
跟隨歐醫生的指示下，先來套熱身運動。

當日天氣和暖清朗，站
在山上遠看優美的景色

，實為一種享受。

遠足地點：石澳龍背

日期：2008年1月20日



          On 22nd December, 2007, the Brass Band, Choir and the Recorder Team performed at Hong Kong 
Disneyland. We were all in high spirits when we got o� the school coach and walked to the backstage. In the 
backstage, a feeling of anxiety and disquietude was in the atmosphere and everyone was either clutching their 
instruments nervously or clearing their throats. Some Brass Band members were practicing a song called “Santa 
Claus Comin’ To Town” and humming the tune of some other songs to make sure nothing would go wrong in the 
performance. Pretty soon, it was time to perform! We put on our bright red Santa hats, which was something that 
made us laugh at one another, and were lead on to the stage. I �ngered the keys of my saxophone nervously with 
my sweaty hands as the announcement introduced us to the audience. When the announcement ended, Mr. 
Yongyut, the Brass Band conductor signaled for us to start playing. As I started playing, the butter�ies in my 
stomach started to disappear and I started to catch the Christmas holiday season from the songs. After we 
�nished playing our songs, it was the Choir’s turn to perform. Their voices sounded very angelic and pure. In fact, 
the song “Take These Wings” almost made me cry! The Recorder Team’s performance was also very gratifying and 
dexterous. The song “Early One Morning” sounded very lively and cheerful. Soon, the performance ended and the 
teachers congratulated us for doing very well. At that time, I felt very e�ervescent and had a feeling of 
accomplishment.

          There are many advantages of learning music. One of the best things you gain in playing music is learning 
how to work and co-operate with the people around you and understanding the value of teamwork. Take the 
Brass Band as an example. Team members have to learn to play well with one another and blend in with the 
music, like playing a song with one voice. Music can also cultivate your feelings and thoughts through all sorts of 
melodies and songs. Being able to express these feelings can help us to release the pressure from our busy lives 
and build up happiness and con�dence when facing daily challenges. As you can see, many opportunities and 
chances for you to perform are waiting for you. Why don’t you strive hard and try your best to play your 
instrument? You might even turn out to be a �ne musician one day!  

          二００七年十
二月二十二日星期六，

我們一家人參加了香港
管

理專業協會李國寶中學
與迪士尼樂園舉辨的迪

士尼奇妙音樂日及半天

迪士尼樂園遊。大約十
時，我們已到了迪士尼

樂園。跟着，便看見樂

團指揮，老師們帶着一
大班學生進入樂園。他

們的態度是認真，投入

及滿有信心的。

          在此，先讓我
們在這裏感謝學校給予

小女麗而參與是次音樂
日

的機會，更感謝校長，
老師們的悉心指導及帶

領。讓他們在是次的迪

士尼奇妙音樂日公開表
演。既增加節日氣氛之

餘，又能提升他們個人

的音樂造詣，還增強他
們的自信心。

          他們在表演開
始時，一副副滿有信心

的小臉孔，使我們也感
到

有點興奮。表演時，那
美妙的樂韻把遠處的遊

客們吸引着，近處的遊

客們欣賞着。直到表演
完畢後，遊客們熱烈的

鼓掌聲，更加證明了老

師們，同學們的努力成
果。真是歡欣之餘，又

看見遊客們對這次表演

回饋的掌聲，一張張小
臉孔流露出歡樂的表情

，真是難以形容的。音

樂會結束後，差不多正
午十二時了，我們一家

人在樂園裏的美心酒樓

午餐後，便開始半天的
迪士尼樂園遊。

          香港迪士尼樂
園開幕已有兩年多了，

我們一家人是第一次藉
着

是次音樂日到迪士尼樂
園遊玩的。除了因生活

繁忙外，最重要的是門

票比較昂貴，加上在開
幕後的初期，入場人數

太多，導致處處出現排

隊的人龍等負面消息，
使我們猶疑未決。直至

是次的音樂日，我們決

定以行動作為對學校的
支持，參加這次樂園半

天遊。但是經過這次的

遊玩，改變了我們對迪
士尼樂園的看法。因為

我們一家人遊玩後，共

同感受到迪士尼樂園真
的帶給我們有意外的驚

喜。

2P 陳麗而 家長

Dear Celia,

      Thank you very much fo
r you 

to give YoYo an opportunity
 at the 

Music Show. Our some word
s as 

below:

      雖然付出了不少時間在多
次的

練習上，但當看到同學們在表
演台

上一絲不苟的認真表演，不禁
滿心

喜悅，藉著這次難能可貴的經
驗，

同學們不但能學會歌唱上的技
巧，

還學會團結認真、富責任感的
精神

、更能增強自信心，多得Mis
s Lee 

的帶領和教導，同學們上了人
生中

重要的一課，如再能舉辦這類
活動

，對同學們真是有莫大的裨益
。

Thank you very much !
B.reg  

Yo Yo Chung 's mother (1M)
  

Viko  



          2007年12月5日，校長宴請家教會常務委員會新舊委員。

校長感謝委員對學校的愛護，期望他們在未來一年工作順利。由

於12月6日學校將舉行校董會，晚宴中最熱門的話題是校董會將

會討論的火熱議程—加學費！原來，學校自創校以來從來沒有增

加學費，但由於近年通貨膨脹，加上政府亦已向2000年7月1日後

入職的老師追加薪金，學校必須盡力挽留人才，加人工確是在所

難免，而加學費是最具效力解決學校財困的方法。

          Mr Puiu hosted a dinner to welcome new and farewell 
outgoing ExCo members on 5 December 2007.  He thanked 
parents for their contributions and wished them a prosperous 
year.  As the College was going to hold its meeting of the Incorpo-
rated Management Committee on the next day, its thorny agenda 
of school fees increase had become the hottest topic during the 
dinner.  Parent members were aware that the College had not 
increased its school fees since its inception.  Due to in�ation and 
the salary adjustment made by the Government to the teaching 
sta� appointed on or after 1 July 2000 in Government and aided 
schools, the College is facing pressure to retain valuable sta�.  As 
increase in salary would be an inevitable solution, so will be the 
school fees.  

Dinner with our Principal

畢業典禮
GRADUATION CEREMONY  

校長宴請新舊委員

Mrs Leticia Lau presents the PTA Scholarships 
to outstanding S7 graduates.  

Mr Michael Tien, Chairman of the IMC, presents 

graduate certi�cates to the graduates. 

Members of the College’s PTA Executive Committee also attended this ceremony.

校長宴請新舊委員校長宴請新舊委員
Mr Eddie Shee, the Artistic Director and Ms Celia Lee, 

the Musical Director, thank the audience. 

Committee also attended this ceremony.
Committee also attended this ceremony.

Dr Lawrence Wong, a member of the IMC, presents 

Hong Kong Jockey Club Scholarships to students. 

Ms Renee Boey, a member of the

IMC, presents graduate certi�cates 

to the graduates.

Dr Lawrence Wong, a member of the IMC, presents 
Mr Michael Tien, Chairman of the IMC presents 

souvenir to Mr Alfred Chan,Guest of Honor. 



2008年1月20日（星期日）
Sunday, 20 January 2008

2008年2月1日（星期五）
Friday,  1 February 2008

親子遠足旅行
Family Leisure Walk 

第七屆家長教師會委員
就職典禮暨團圓盆菜宴

Traditional Chinese Poon
 Choi Party cum the 7th PTA
 Inauguration Ceremony at

 the school cover playground

已舉行 / 公佈的活動
Activities held / announced

即將舉行的活動
Activities to be held

2008年3月15日
Saturday, 15 March 2008

2008年4月 (暫定) 
April 2008 (Tentative)

2008年5月31日
Saturday, 31 May 2008

2008年6月 (暫定) 
June 2008 (Tentative)

2008年7月 (暫定) 
July 2008 (Tentative)

2008年7月12日 
Saturday, 12 July 2008

2008年8月 
August 2008 

家長茶聚暨專題講座
Tea gathering with 
parents and Seminar

家長工作坊 ( 瑜珈及康體 )
Parents' Workshop - 
Yoga and Fitness

家長茶聚暨專題講座
Tea gathering with parents

家長工作坊
Parents' Workshop

家長茶聚
Tea gathering with parents

戲劇晚會
Drama Night

二手書售賣日
Second Hand Book Sale Day

2008年本會活動簡報
PTA Work Plan

家長茶聚
Tea Gathering in October 2007

上學期的第一個家長茶聚，已在去年
十月初舉行。當日席上有多位中一的
新家長特意前來參加，分享及表達了
各樣有關對學校及同學們的意見，氣
氛融洽愉快。

二手課本售賣日
Second Hand Book Sale in August 2007

去年暑假，本會舉辦的二手課本售賣活動受到
各級家長及同學的鼎力支持，活動還未開始就
有很多新中一的同學及家長齊集等候，今年本
會將繼續舉辦這項活動，更希望得到各位更多
的支持及協助。

          籌備前後三年，本家教會的網頁終於可以正式同大家見面。以

後各位除了可以定期收到我們家教會會訊外，還可以透過家教會網頁了

解更多有關本會的最新消息及有用資訊。為了讓各會員加深了解我們常

務委員會的工作，每次的定期會議紀將會上載至這個網頁，各位會員更

可以隨時將你的意見及家長心聲傳送予我們，請於二月十八日起隨時登

入本會的網址： http://www.hkmalkpcpta.org

         After three year's hard work, the PTA website has finally 

been launched.  Apart from the PTA newsletters, latest news of the 

PTA will be uploaded to the website from time to time.  To 

increase transparency, the minutes of the PTA ExCo meetings will 

be uploaded onto the website too.  To check out the many functions 

of the PTA website, click this link without delay：  

http://www.hkmalkpcpta.org

          誠邀各位家長隨本會福利小組委
員，於本年三月初齊往參觀本校之午飯供

應商廠房，有關詳情及時間安排，請留意
學校之家長通告及登入本會網頁查閱。

          Parents are welcomed to join 
our committee members to visit the 

factory of the lunch vendor in this co
ming early March . For details, please

 

check with the school circular and the
 PTA website. 

          籌備前後三年，本家教會的網頁終於可以正式同大家見面。以

         After three year's hard work, the PTA website has fina




